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ThESELERE

AR oG

“Fr A MFESE R&D RFHAE”
¥ A F

LAEHE “lkfh” F0 2R rfEr “HiLsiRy R&D &
FIEAE” IERGEE S KiEE LA, ZRFIEFRANENERLER, %
A EF X BFE PN ERKFE R0 —EAH.

EEHRATRTHHHD, BFERSMIFEMNFATEFNEL, &
A, BERS, 2 PEXHARR. EA—MES XU RAT
B FR, BERHEERNEHAREARBDE, REBUG. 2. X
th BE. Bl ZRATH, BH#HTESREAATERKER. B354
Ft, IR EEMEAT M, AT DR A = AN 250 iR 8l Y 4N Sk
fLAREFE: “Translate or die” (Paul Engle &) 8k “ANFENT:”. EHirE L
BIEER LS « FEE—AWEEEP RSO0 H: 8 TE, B
2 7% (complex) , X 5] A AR (fascinating) , “ZEsE b, I A, AL 1953
ERNE, MFRERRERF L ERARN—FEST . — IR H
BHR, PREFSMHAFETLFPERNESR. BARER—F. 3
BV HES RN EE, &0 L&A EERES) (old practice) , X
AW R 2h2h AN LA BT 85 L FBRNY. (new profession) « 2 F & FifE
B 2475 (Joseph Needham) 4 “ R 7 S8 ” AL K%FBFFEH A
FrilsE ) L5 “There is more to do in Translation Studies”, BAJATLALH

1 £ Nida, Eugene A. Language, Culture, and Translating [M]. Shanghai: Shanghai Foreign
Language Education Press, 1993: 1.
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wiEdk: bR

S, GO I, KETHh, HIANIE, WRTE.

BLAE 1987 4, ARG ST s “BEFRMTRL
F. ERAERR, WTUEBEAYFREHBHNERRSE, RNy E
%, KBEKX, AEFERNHAME: EXRFHRBRENS: BX
EREEN, BIES. B¥RN, BELMBA L. 4. Fiskst
17, BEEIRBERNERARMEEERS, fims MEKnE
¥ AWBRKBE R, ER R ELEAE FERE, FEX
MEFERHF ISR, FRE. " NS Z R, B3R EK,
MEUT A SEIESBLF, SFESASEMENIEMRKEMRE, ME
AR BT

B, RESAMNEES. B3, Biba, BER. B,
R, BER Bk, B, BT e, BTSSR
AN R BEEAR, ANAOUSIR T8 CGED A5, 51X
R “Z 7 FUR “BHINER7, TNERE “5SHEMTARAR
FI—8uR” 2, XEFHHLEERETEE—m BLAGE “ Bk
AR FERE. BEEXBRREAKERKERNRE-Rol6E
M. “BIEF R&D RINEME” MBS RIER A TENFEL. 3
R, ERAMTHEMFEREREREENEWMFEMEL, T
B2 KR 3 19 EhN3F B s tEnsy . V :

“FritLBiEE R&D RIFEAE”, BABEN, RIEENAEESR
Rt BRI SE R . R A HESHRTH B HN “HREFR”
(Bf%&), B Research & Development (R&D) ¥I¥E#H, HEILEH. ¥
BE. xE .

—. IIEBH

TARFIEMESR Bl ie” Fn “2RE” WENGES: FIANERE
LZEEAIENH - RFH T ILRBEEEF RO AE TR (zero

2 BERIFFAENC SHEMFXRAMELRE". 2N S. Bassnett & A. Lefevere. Constructing Cultures
[C]. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 2001: 1.



defects B, ZD) BB & (W0 “HlE T RBIBS” ), g «=
B 2 BN LH.

B, FHB “Tlidk” §1 SR MENES GXHEHEE
), RUTHSAERNER. MET “tlib” f“2R07 5
AT HEHBRRE, B5HE, A& T HLAITRHENA, £
B&VOCRES, MEAE TR —GE TH/EFB RS, B
b, SESCHBEA, AL T R OERES, HhX—iT R
MBS TR B E PR, RTT. B RN, & CET-4/6 71
TEM-4/8 JERIMA, &L AME/B B YIRS, H57 B A HAh
MR RES S, SROVFERBIIN Sl ib” b
K BE GBS Bt BABRAZEOA, BE EEES
W) Bl TEREBRRIGA, REETIALENIAZTIN: B EEES
F, HEBEHERE BRI, LTREISHELHLELN, &
HEXBERE LYRN “HRE, BARTHA. RS T -
STHG “of. BRI, . BRGIRR”, HKABS M A LA
BHAKER X RS LN 52 “HANTE",

—ARENEER: HELHL. SWEND, HEEERERL
B3 (RE AR BN EEER) . R, WAEEN, v
BT, SR, HREE, HEE, SRR EEEE SRR
M. HRE, SUERBKRE, <& BRENLHHREE, B
LTE MBI (20 “ UKD 7, B D8 AT GRED AR ZE T 5 b AT
BAE. AT LSRN CRERAN) . AT, T5ATAN: HEE
AR RAE, MARBERE, EhBEEAAkERE,
RO B (T 42— 2B Ak, TTRER MR T “5%1”,
RRFEBLEHER) , BB AR KA R (B3 “Hant 7 1) 2k
HRTAH S, RCLMRNE, BERERMIIRES AL BLE
L o BB L 53 36 S 1O IF 042 S W 5 AR 28535 S0 1

BERE o SHEGREe

3 2R RETEEERR” (FEBERRIETL).
4 202004 EFEMIET 1L A Bt “PEBEANAR” (SELBRH, 28).



_____________ hAER: BibsHRA

ARFIANE K, MEEBEEHRLE, REMINHABE, B
AKE W CEER (THRBARE) . H%5EaR 228,
XKEE, WNRALE, ERUPEAHNE, EREFHMHTA
B RBEE, —5 Uk, B8R ERN, R, T A+
BE—FERM, BIOKEERERBNEERE, Sz, ER
JIAER. SHARN, HEAFPORFEENSEL™E, bEH
BED2BE . R E#DE SRS EKRIEY, #HE, Tg
IR, SR RAE, TRELMETMNER, ERELEREN
PRER, AMCERIEEHTIT “HHARR” MR,

MAEEINA, EREEHEFKEREH Y EREEZ#SEAL, ’%%U
BREKFEAFTEZ, TRAEHLEHSATIHHERER. BEFHR
&, TEHREAEEALTAL 5%, FLBWESLES°. EXETES
IR, BREER “BHIEFRE”, LAUMKAAERKIE, TH
% “SCFMERSTHBEIE”. st MizBEIHRERIANEET
BomsgATIvayE, {RESRIE TAER ™R A E K HE.

AT, BPEAAE) “k” gidesR b TH, BRI “Elkih”
BAER Bk, SRR, BER—EER CF AR
— AW noR, WA “ERW” BT e 1 CBRkik”, A
bR F1o“BRNbAL” IRSS . XUIFEL “PIAREER”, IFH “FE
ZHR, BZHE”.

FIABEE “Bkql” ? 7EL, BATEA LN LREHAE,
HELER ‘it MERRE, REXNEMOZFRVFAEN
AR E AR B, SCIEERER. HEEEA, BEtd
R EPEN NS REFS S Y. #AMAFSTOLA RE. aTLli,
iR TR B RN B R (W —3) . NTHEFAESR,
EHAERBRT (B3 THEFHELEE., BAMRE. —RUTHER
FRED—FM B, A AR, 3% professional ( “% kit

5 £ . http://www.sina.com.cn 2005/08/30.



............................... e et LU UL Y
e B RTINSk ML I T AT A LA SRR AR
TAN. FHMASEAEHERE, Hodson & Sullivan (2002) A%, Bk
(profession) & R H B @it A B 084 THE, S &N AL
fE: BdbibmnR. BYEEE . M HAMRE TAEREHBUB Uk —&
R LRI CGER (BIRATDY & 1 &), Fik, Bk
(professionalization) F3d 72 5t & M T AE [ R 5 2R ) 72

BB E K, BFOBFAL, NiZmELH “4

EHE”, W#iTOERSZHEREN. REZ, NiEXS “BEH
%7 (translation pedagogy) F1l “ B 2EBHE” / “%&ﬁﬁﬁ” IS (H Jean
Delisle & /k#2H, ¥ RERI/R, 1988) . HERI/RIRH: “BIFBFAHRN
SE =2 2ERENIRI B AR e %EEXH‘JW%B‘JEE’J%%&@
FHENER. LERBEMNE K SPNEER E BRI —REN IR
B weeees LREFEMPNLREMRL EHNAE.” (BFIR, 1988: 26-27)
MIX—HANRHE R, BAIN ZE S BEN R, KAoBEFEELEE
BUEFFRA) . SMES BT UMNEE L ERTTE . AR
LRAEMSE/RNE A, BB T8CA/ AR B ) AR 2IMNERE PR #
FEHE (GEANE T IR AR U AE) LA S FROL R SME H e
FIEFHCE (FRAEY) . REABNERFESICERTENILE, #
CLEESREEAA N H T A/ BN AL B R B F I L K 70 (5
W Delisle, 3|H Baker, 2004: 361). B4R, XMURMBAREH. K
M. 70 3k, HMAZXERXSBBHFER/ ERX —BLEAHCETE
R T IOEME AL LLEAMTRA /N ERIGE . EREE

ST/ EE, FRBIFERR-MECATE, BAEBSNHER,
B L B3 ERE R A 7 R 18 REARHE 1 k/BRNL B (R 2R B Y. MRk
SE, MARBEFREFNERRAE RESE TP ER/REEN
HAYNERE) . B2, EAIMNEE N LHEADR —NBTEHES
Ve R bR RE VI A B R O F R E H R R AN, 31E 55E

6 2. Hodson, R. & Sullivan, T.A. (2002). The Social Organization of Work. Belmont, CA:
Wadsworth/Thomson.
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HAldmid. 2hbH P

HERREY), & SR (career/profession) B EAHX. TTARE,
translation 45 professional translation & [F] 317, EPEIRE “X TRIE
PR ER 2 T = 2 (8] VA B O EAT A8 T8 3 S0k i e SR ) —
FHHEF HIBRL” (A profession that consists of transferring ideas expressed
in writing from one language to another in order to establish communication
between two or more languages) , 1 B ERMV %3 2 5 E &3 5150 W, 5
7 (apprenticeship) 4% (Delisle, 2004) . EFE R M, ADXER R
FRIESE, PREARET L, CRMEALH, REHBELRE
Vlg&E, HEEREMR <Pl f “2R4407.

HPNRBEARE L. BAREF: FEASA. BEREEF
EBERARTOEFERABRYESE T KL 30 M%K%, HBRKH
BESASE. ZEHEBH: “EHDRSAN, MNZRITETES
PFEGR. HRERMNOREAXTRZHESER, AatATNES.”
fih g “F—HFE R E A DML, FEEKE—#E
W FTE TAEE BREATRIBUF A MR S A, MBI5EFEEH.” 7(F
e FSE - g5ipii))

B, R BRETWALKIZKAE, FaekBERMALRIbrnE; HERIL
i, BERTALK .. HE, L IR 2 IRPE R, BRPER.
EPGEE, “BOIL” s “EA kit (2004 SRR CERADBLERE
WY ). R, BT 7 Bk HEY A0 “BRMRAR” 7 “BRNEIK
#E” B RE—/a, Bl professionalization/professionalism/professional .

Ko, A NERTAACEER? WAEHRA, Sl MBEARS
PH)AMNE, I RERE 46 FILH, SEIMESRKRAILN & ®aET
A, B DB REEAKE S ERRET =0 BEERTE
T, WRDCEPFC, WETESR A, T OFRERAA
EVLAREERBRESER, BEFENAGCTIR. BIFNBNLIE
B, RS CHA Y S XS VHFEME . MR S . Bt

720 “FEFHEESAELNSG TXK: AT RARERA” (hitp:/news.xinhuanet.com/
2005/04/15) .




B TARVE R R R R OB R, %%, Wk, FARE ik
SCEEEH ) AMERER A T ALK DB A A Eain, ItV i R R R,
DB T D8, M\EREN. Bk, ERETH LW
1% (conference interpreting) #(°%. 4% 111% (business interpreting) #(2%
A Al O3/ 3% 1 % (escort interpreting / guide interpreting) #(%%; 4%
TAES R O#F 77 W 4 A 594 7 4% (simultaneous  interpreting with a
tour-guide system) « 32 B/ 4L Bk 4% 11 1% (consecutive ligison interpreting) «
BEJT/5F Bt 07 (medical/dental interpreting) « ¥:KE 1% (court interpreting)
4hAC 11 (diplomatic interpreting) « %% [1i% (media interpreting) . F#
/R E O ¥ (sign language / educational interpreting) « 8 I1%
(faith-related interpreting) , F%%.

Hk, bR e R BT IE TR R R B KU (quality gura)
Wy LR EE R ERZC AR, ST A R ) B B0 A R R
“RLE” M CTAEVRHE” 1. fHAR “RE”: RENFEER, mA
RIF. AR “ TR TAEARHERN B ELPE, MAR “EARL T,
X IF S B T B AE RS A bR s,

AT ALK B AA A A e E 1 “HRNRAL” B ? IXERBATIS]
BER) “ TR BEERERKER.

WRN EREE X H R, “BEEVHRESFIENERERS
Tk, BEMAFETOLRARHE", BONBE=AFRAG T, FiEEeHm—
LR A

B 1, Ll “RERRE” EAANL. HIZ8FNERERE. BRI CES
KW 2005 F 7 A FHARBERELN—HE EEEXRE—F
e “WE, NAZHMHREARE—THETY, HHEXAZMHE,
WHEATIAATT? 7)) Pl “RXIECHRE DT, SRR
CAEAET . FIXOHEMNEE SEPNAE Y, hmREBE
BEANAA TR, BB, @aEMAAL. 2 EARESCw

P RICE oy FEBRBAGe

ZREHEALEER.



8L hAGd: AhsRHA
| RE, RS R ST RATE AT RERR (FREH
) EXHHER, NERFEUAE. HRAEHOREREENN
| B, e BAKAR 7 AR T R X R LA ? LR, ZRO7 AR
| RATERSCRE SR T A R & AL w AT Sk, TIARE R
- TR 1 HH T AL R AR . NELR AR R U, R T AR
| LR R A T4 B R, AT A A 7 RN G O T
B (L2005 458 H 17 H (F4E15) )
| #12, YL “EBARZS MBI EMNGRNEEEmE, Ao
| AT ARG E I B DA AR S E R TR RS T4 %
| BAEARHE. W4, BNTEBE (FEHRGF0 WAEREE ML,
D RO SR AT TR I AR, SR R AR R B A AT
“OHENE” ZRE. TRF, HRZTRRE “ERERSFBE
BEFRERRIHEL” X—REGCERL (BEEATD £13).
P2 EFREZRFMEFE L (HArMEEE TS, HESME

FEFUR BB T REZRFELE (RATAR: BERARE), Ak
ARAET 2004 <E 4 AR “RXAMPIRAFLEERER. PERRE
B, MNTEZBA ARG HKEFIER.” %P “CEHR—ET,
KB A A AR BEE A ANEFFEA R, EBEEBRE, KK
R T RARKLY, HRILZTGHBR, UKW, HHEiLE, 4
ARt AR, WIIR? 7 b AR RIRESL, iR R I e 4L i
RFH LZxER (BHEE: FHE FRD WEREMTKAER
BRFEL ) ? WAIRARER RIEE ? I AERHEE? L
H AR VR B AR A, AR T (BAITAR: BiEHR
OB XSRS, XRRACHECHETY? 7 °

B3, LU “HRHEIE IR A SO R i) 7 5 72 R R KB S S B3
47 1000 word/ Bk A BT IS [B] ANFZ 20+« /NI BUESE 1000 TN BT

9 BRBHES: REATLSFABR—NB RIRFEAFFER “B/RE - B4R« fEE” K
( CHRRAY 2005 B 8 HY) .



AR DT N (MR RO, IR AR = |
R 7 Sy RAARAE. 21 B2, “SIHAR I Brh B AR GHEEE O |
WL, X TS TATI RS BB SR S A+ 0. T
B SR R AN R, LT B MRETR¥R, |
ARV th BB 1 B BTSN AR R B L R |
BOPERALLE . BOMIE R . A UOLE A ROAT A R B RATI |
HRPESCRT B RTSU RIS BB T 4R Ly, 7 10 _

ZAE, RATERERI, EER R NES GRS |
LA A A IR BHANSORE) , TETHEHFNSR,
£ CHEBIET. H (R - PR B0JLIESORAEE “F MRTR |
YEUE” MR, WRNEAEARS TR ROHR. HrEm, |
EHE A RRAVOGE, TFIRSI, TR, XA
RAEFAR AR, BEEE LT, 8RS EBA R — (H
BB AR, SRR . LA R R A

S RBIFBIEAA MSNER STHALIRAL, I 260 AL
FAMEEAL, TAKRBRIMES WAL, Hh—f 2t
5. ATBABE, IXANBAE ARSI R AR A (0. (RSN S
SIS AR G B LR B M GOE RIS, ARSI 2
ek R AR A R R IOBE, B IREE — X AT
“PLAL” MBS

DL LR B i R R, R IR (LB P TR “ Y
MER" MAEAEDR, “SMEEE” BRARH. TRHERRNSL
MEE, $52, THEMSNBX IR R ST E 0 % 3 s,

HEREL, “SRMBREEENLENT, MU EHEIR
THIERARE" . AL, SARKBER, BGOSR
FERESER, 24 “ILW” B, TRt <R @R EL, BARA

10 Z RN BB (AT “IFH S REL, KRBAL” (M4 /REHAEAL, 2006: 272).
N HARERE. 2R “BEHFHE RSB HERENTI” (bttp://www.sina.com.cn
2004/05/11 10:47) . '
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A did: Eibh R

EELIE RGP BRI, TR ER, “FIGE” 105 K 1RSI,
EAER “TTMZEE” B, 10 “Bib” AUSR “2R4L7 f) « "
B AU “YIWI” B FTER Y.

R, % AR S4TSR N, RO A
HAMBENT. MENEE HiR —E BT SRR, 3L
AT B M PR B A B S TR R R RR.

B RAAHEERORN (S5 KGRI, TRLERFIGE
IR EE T, AT AL R B XSS T A X L
A B DU A A s 357 - EL3 Hh R e ol
HORFE OB AR . HER, BEARKEREE R R 2
I, RRBOOMH. WMBISE, RBMAN, RERSH, BRREH. X
B A B

R EMA MR B ALE, “BHEE” SR IBELT, T
LR R O A T RS RN ZE . FARG 0 (B B
FAE) (2004 4F) X4 EB RS I BE R Bl T ELINE, B
WAEHAE, BIRAES, EHBEUL 1 FT L3 J T FK.

HR AR B 4 — L LR EE, SimiiERRENR
FAEG L, < BBAE” X—REFETE RS XERE 2004
CEAEY), ¥R A 2R 1 A E B TR T BN 2003 4EMR
R — BRI 7 90D . 20RA8 T 357 60 th P50 B0 D 45 e A2 0
REPH, ATTIRT M “HEBBEBEL” WIEE?, B4R, X
M RAVRIFXERFIEFRREE S, RS,

AR RS/ BRY B, B4 BB S B R < kAR
7 B “EWABNAL” T, EEE “ERA” BT XE—AEA
BT EE. AR, A RAER, HFERELILN L,
WS, B “PAL” AEEUTAMNEN: —REETHEES
RGN SUHRBRER, —REEFIENR O CHEEN, S8

12 21 “EHEARGEREEARSG” (B X 2004 £ 7 H 30 BFHEM).



%ﬂ%b#*&—~#%ﬁ#ﬁ%ﬁ%ﬁé)

BB — M E R AR, 23— P PRS2 EE, SHE
FRHEIBEH, MR FEIETE. # G Squires(2001), “Blk{L”
FHERBEEBNIR. SRR AIRRI R 4niR

FRFIEMRAN “FR” REETRFR. BB oeszbri b @
KE, MAMUNR “BTH” FARN., RE RN A M sl
FARPF, ERAMSHHEENHFELHMOALAE, —EHERSE
ML, $FZ, BIVFLHRE “BEAR” X—Xla R85,
ffTT M pure translation studies WA B &k ffk. BAIAREEK “ERE
BT, AEK “ERRBREN”, BE “FLREABEAFFL”, DS
B S5EEIME S, RS EADEREZEATE, 4 AE -
. 5%, FHRBTHE.

SR “EAR”, BT RAEIERERS.

1. RXFThR F X (utilitarianism) FIEH 2 S0 - SR BARL 2. 57 %
RFE A AECPEHE R ES ) PRRTEETE GBI fo8ksy,
U E BT SR SE A 3 OKAT RS, B e 1B R B Rl E
B findgl, “PEYAE, BFAER A, R4S MhI1FRE—
M TAERSE TR, MATERKRER KT, MERBAES
L7 “ EIER ORI NSRS, BRANER S AR OUBIR
S HERAREL, SEEMZEIENE”; “IAER AR AR AR 2K, X
XA, RPEMUATF -REWNHNEEERRF”. P XL ENE
BEAE, PEHIENFRE. WREMNMERUCH TR b THHE
fiE, S EBEERRRBDATRER, HHFAKPEIkRZE,

2. REMBSCH AR R R . BB feE R, FFEAR,
BRTHEBTNESEE2ANER, VLEARFERE. &5, 1
. JREETNA AL A6, WREEFEEFHAMAS RE R
H5EBRESHREE ‘247 RE&ER. AOBERFERNMALER
KiE “RER” (B “BAd” EFTIERRN “HFHER” ), X

13 &R “hEREREFH L 2?7 (2005 4 8 A 23 F (BT A12) FIEEHE (h
EHEHER).
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CRECATLAAR” (B R FTXBERE. “ A REIX A", “ K iRt
g S VRS TN BT B 0K T S R R R AT B T SRS ) R

| (uninterested) , FLZIAR “HIEHTLUR” & TCIN Y (uninteresting) . IX#E

| MBI ERTE, B “AIRMEE R BRI, mrEE <

:ﬂ%ﬁﬁ%ﬁ%”ﬂf%UEm GRTEEREENELER. 25
| RSB IET, 20 e, e SHIME. TRE, B
| PRI A BRI SITEMOA T 20, SR NER 2 M. 126,
| RERVERRTIEENE R RN TR “ERE 7, TR
| H BB B

BK, i “=ZXES”, HEK:

1. Ha s (D) FEBTEFRERE R Z AR R
) HB T REEE SRR TGS Q) B TRIFEFTERF
BN TR R R .

2. XiES: (DXGEEESD. BRGEHR. Tkais; Q) EHigEiIA.
FTERR. BhHFER, Q)FENHES. kiR, BUkaS: @) ERR
F. BokkRE. ACHE.

3. ®itR: (DFERBEMSPIFNAE, NAEREARS + 5L
RS + BN + FREG + M SR SRSEF: Q) FHXER
WoadmE, PRANMATIMFRTEEAR, TESEEBEEE. F/R
M. SHETREAFVINFREALAER, BEEEEESHENE
SR MR, BrvE. SRREFI T %% (know-what, know-how & know-why) ;
G)BXRMRFTERET, BHREEQOTFREERARMEES; DFX
G MSEERESY, MNAESENEREMR ENRERRB K.

B2, BERERFIFEENREAEIL KRERAEMIIRE, B
WHRLENER HRALKMR, ZEMBVEEILE, TR,

—. T8

ZR Y EER RN KA (elementary) BB 1) #8813 S B P 5T
CHRXBEE), ARPAPIEMBE IR B P, MEIKRFS



LT MER (PR, FFAHEBREN . K. BT
AR BRI REE TR, FiAS NS R 21T,
RAERMEANFRTAE, AEMEEA]. 2REESHE. HHEE. |
FRRIS OB, A SCABIE, SRR D%, B, A |
PERT . A\SCALRHE . REREE . RIBCCRBEE. BARAIEE, X |
FERBRE - REBIE SRR R B, AL |
RS, Bl TR B GER L) . i

=. REr

MNEZRFIMLIHRE, CEEAERNEESLN. EEEL (58
B MAESGE S AR . BIRAETIRER, /5 &85 MTL. |
JEBNR Sk (3F) FE WM+ (B4, EFRFE KN
DTI®. H3L, ZRFIEEREEERERZIN, BRNEHCES
FEBRABIFOIS T EA RIS (R AR R TR R “ Bk R ”
1 ) BB R

BB EANEE PN EEE R RS TN . M /NS2F k2, 75T
e, BERANE, RAOTTERHAERVIGRER . 16X R IREK A
i, ENRIESEXATRGS, B TERESER, HERRY
B, EFEA. B %7 FEEHRENELE, XEMAE
SEmE—R=, FLIE.

HIEE TS, BREHARRTY, RRETEIMNE L FHER
RIGEG? B AFENT. 7, BEARTABRRTTE? 5T
R RKE: “EARRLTFES DA CRETETLAmRELR
#, OEARERE.” BT EAAKERESN s —deH
FRIEERERMSE? FROEE, BAG—R.

—HETFHENR, ERLRIFBHREEILEEOELE

14 BHal, AFMFEeUEVFEMR¥E TR BA), EEIIBRTHAPFELE
(BTD) .
15 BP Dector of Translation or Interpreting. X REIES W2 WBREK.

BRICE (I ERBBREe



AdE: 2hE R

5o EMBEG T, HRSE T RBHTS IR RV a8, iX
AT — MU ENE 7 RSP R AR AR %\ Q94815 Easier said than
done (RIS & 5 it %) ;. RIS BENHE T hERESHEENAE. RS
—H, A —% (One can’t gain knowledge without practice) . AL,
BABE AR BASCHERIE . KRB RS BIE, U AP
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